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REMARQUE IMPORTANTE
L’installation, l’utilisation, la réparation
et la maintenance des équipements
électriques doivent être assurées
uniquement par du personnel qualifié.
Schneider Electric décline toute
responsabilité quant aux
conséquences de l’utilisation de ce
matériel.

PLEASE NOTE
Electrical equipment should be installed,
operated, serviced, and maintained
only by qualified personnel.
No responsibility is assumed by
Schneider Electric for any
consequences arising out of the
use of this material.

TENGA EN CUENTA
La instalación, manejo, puesta en
servicio y mantenimiento de equipos
eléctricos deberán ser realizados sólo
por personal cualificado.
Schneider Electric no se hace
responsable de ninguna de las
consecuencias del uso de este
material.

BITTE BEACHTEN
Elektrische Geräte dürfen nur von
Fachpersonal installiert, betrieben,
bedient und gewartet werden.
Schneider Electric haftet nicht für
Schäden, die durch die Verwendung
dieses Materials entstehen.

NOTA
Manutenzione, riparazione, installazione
e uso delle apparecchiature elettriche si
devono affidare solo a personale
qualificato.
Schneider Electric non si assume
alcuna responsabilità per qualsiasi
conseguenza derivante dall’uso di
questo materiale.

NOTA
A instalação, utilização e manutenção
do equipamento eléctrico devem ser
efectuadas exclusivamente por
pessoal qualificado.
A Schneider Electric não assume
qualquer responsabilidade pelas
consequências resultantes da
utilização deste material.

请注意
电气设备的安装、操作、维修和维护工
作仅限于合格人员执行。
Schneider Electric不承担由于使用
本资料所引起的任何后果。

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
Установка, эксплуатация, ремонт и
обслуживание электрического
оборудования может выполняться
только квалифицированными
электриками.
Компания Schneider Electric не несет
никакой ответственности за любые
возможные последствия
использования данной документации.
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PERICOLO DI CADUTA DEL 
PRODOTTO
p Seguire le istruzioni di movimentazione 
fornite nelle istruzioni d’uso PKR3506801 
degli armadi PanelSeT SFN.
p Accertarsi che il sistema di 
sollevamento sia approvato, sia in 
condizioni di funzionamento ottimali e 
abbia la capacità di sollevare il prodotto.
p Per sollevare l'armadio, utilizzare solo
l’accessorio consigliato per questo
scopo.
p Azionare il sistema di sollevamento
in conformità alle istruzioni del 
costruttore.
p Indossare un casco rigido, scarpe di
sicurezza e guanti spessi.
Il mancato rispetto di queste istruzioni 
provocherà morte o gravi infortuni.

GEFAHR EINES PRODUKTSTURZES
p Befolgen Sie die Anweisungen zur 
Handhabung in der Kurzanleitung 
PKR3506801 der Gehäuse 
PanelSeT SFN.
p Stellen Sie sicher, dass das 
Hebesystem zugelassen und in optimalem 
Betriebszustand ist und über die 
erforderliche Kapazität zum Anheben des 
Produkts verfügt.
p Verwenden Sie beim Anheben des 
Gehäuses nur das zu diesem Zweck 
empfohlene Zubehör.
p Betreiben Sie das Hebesystem gemäß
den Anweisungen des Herstellers.
p Tragen Sie einen Schutzhelm,
Sicherheitsschuhe und dicke 
Handschuhe.
Eine Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen hat Tod, schwere 
Verletzungen oder Schäden an der 
Ausrüstung zur Folge.

RIESGO DE CAÍDA DEL PRODUCTO
p Siga las instrucciones de manejo 
facilitadas en la hoja de instrucciones 
PKR3506801 de los gabinetes 
PanelSeT SFN.
p Asegúrese de que el sistema de 
elevación esté aprobado, funciona de 
manera óptima y puede levantar el
producto.
p Cuando levante el gabinete, utilice 
únicamente el accesorio recomendado 
para este propósito.
p Opere el sistema de elevación de 
acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.
p Lleve puestos casco, calzado de
seguridad y guantes pesados.
El incumplimiento de estas 
instrucciones tendrá como resultado 
la muerte o lesiones graves.

HAZARD OF PRODUCT FALLING
p Follow the handling instructions 
provided in instruction sheet 
PKR3506801 of the PanelSeT SFN 
enclosures.
p Make sure that the lifting system is 
approved, is in optimum operating 
condition, and has the capacity to lift 
the product.
p When lifting the enclosure, only use 
the accessory recommended for this 
purpose.
p Operate the lifting system in 
accordance with the manufacturer’s 
instructions.
p Wear hard hat, safety shoes and 
heavy gloves.
Failure to follow these instructions 
will result in death or serious injury.

RISQUE DE CHUTE DU PRODUIT
p Suivez les instructions de manutention 
fournies dans la notice de montage 
PKR3506801 des armoires 
PanelSeT SFN enclosures.
p Assurez-vous que le moyen de levage 
utilisé est approuvé, est en état de 
fonctionnement optimal, et a la capacité de 
levage pour le produit à soulever.
p Pour soulever l’armoire, utilisez 
uniquement l’accessoire recommandé à 
cet effet.
p Suivez les consignes du fabricant lors de 
l’utilisation du moyen de levage.
p Portez un casque de protection, des
chaussures de sécurité et des gants épais.
Le fait de ne pas suivre ces 
instructions entrainera des blessures 
graves, voire mortelles.

PERIGO DE QUEDA NO PRODUTO
p Siga as instruções de manuseamento 
fornecidas na folha de instruções 
PKR3506801 dos armários PanelSeT 
SFN.
p Certifique-se de que o sistema de 
elevação foi aprovado, funciona 
corretamente e tem capacidade para 
elevar o produto.
p Quando levantar o armário, utilize 
apenas o acessório recomendado para 
este objetivo.
p Utilize o sistema de elevação de 
acordo com as instruções do 
fabricante.
p Use um capacete, calçado de 
segurança e luvas grossas.
O não cumprimento destas 
instruções resultará em morte e 
lesões graves.

产品掉落危险
p 遵循相关搬运说明，详见 PanelSeT 
SFN 机箱的说明书 PKR3506801。
p 确保吊运系统已获批准，处于其理想
运行状态，并能够将吊运产品。
p 吊运机箱时，仅使用为此用途推荐的
附件。
p 吊运系统的操作应 符合制造商的相关
说明。
p 穿戴安全帽、安全鞋和厚 手套。
未按说明操作将导致人身伤亡等严重后
果。

ОПАСНОСТЬ ПАДЕНИЯ ИЗДЕЛИЯ
p Следуйте инструкциям по работе, 
приведенным в буклете с 
инструкциями для PKR3506801 
шкафов PanelSeT SFN.
p Убедитесь, что система подъема
аттестована, находится в оптимальном 
рабочем состоянии и имеет 
достаточную грузоподъемность для 
подъема изделия.
p При поднятии корпуса используйте 
только принадлежности, 
рекомендованные для этой цели.
p Эксплуатируйте подъемную систему 
в соответствии с инструкциями.
p Для выполнения работ надевайте 
каску, защитную обувь и прочные 
рукавицы.
Несоблюдение данных инструкций 
приводит к смерти или серьёзной 
травме.

DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / 危险 / ОПАСНО

WARNING / AVERTISSEMENT / ADVERTENCIA / WARNUNG / 
AVVERTIMENTO / ATENÇÃO / 警告 / ОСТОРОЖНО

HAZARD OF THE ENCLOSURE 
TIPPING OVER
Loads must be distributed evenly 
in the enclosure, to avoid any 
weight accumulation in the upper 
area.
Failure to follow these 
instructions can result in death, 
serious injury, or equipment 
damage.

PELIGRO DE VOLCADO DE LA 
CARCASA
Las cargas deben distribuirse de 
manera uniforme en el gabinete para 
evitar que se acumule peso en el área 
superior.
El incumplimiento de estas 
instrucciones podría tener como 
resultado la muerte, lesiones graves 
o provocar daños en el equipo.

GEFAHR EINES UMKIPPENS DES 
GEHÄUSES
Die Lasten müssen gleichmäßig im 
Gehäuse verteilt sein, um eine zu 
große Belastung im oberen Bereich zu 
vermeiden.
Eine Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu Tod, schweren 
Verletzungen oder Schäden an der 
Ausrüstung führen.

ОПАСНОСТЬ ОПРОКИДЫВАНИЯ 
КОРПУСА
Нагрузки должны быть равномерно 
распределены в корпусе во 
избежание перегрузки в верхней 
области.
Несоблюдение данных инструкций 
может привести к смерти, 
серьёзной травме или 
повреждению оборудования.

机柜翻倒的危险
负载必须均匀分布在 机箱中，以避免
上部区域承重。
未按说明操作可能导致人身伤亡或设备
损坏等严重后果。

PERICOLO DI ROVESCIAMENTO 
DELL'ARMADIO
I carichi devono essere distribuiti 
uniformemente nell'involucro, per 
evitare accumuli di peso nell'area 
superiore.
Il mancato rispetto di queste 
istruzioni può provocare morte, 
gravi infortuni o danni alle 
apparecchiature.

RISCO DE QUEDA DO ARMÁRIO
As cargas devem ser distribuídas de 
maneira uniforme no armário, para 
evitar qualquer acumulação de peso na 
área superior.
O não cumprimento destas 
instruções pode resultar em morte, 
lesões graves ou danos no 
equipamento.

RISQUE DE BASCULEMENT DE 
L’ARMOIRE
Les charges doivent être réparties 
uniformément dans l'armoire pour 
éviter toute accumulation dans la zone 
supérieure.
Le fait de ne pas suivre ces 
instructions peut entraîner des 
blessures graves, voire mortelles, 
ou endommager l'équipement.

To get the handling 
instructions, consult the 
instruction sheet
PKR3506801.

Para consultar las 
instrucciones de manejo, 
consulte la hoja de 
instrucciones PKR3506801.

Um die Anweisungen zur 
Handhabung zu erhalten, 
finden Sie im Anweisungsblatt 
PKR3506801.

Per ottenere le istruzioni di 
movimentazione, consultare 
la scheda di istruzioni 
PKR3506801.

如要获取搬运说明，请参阅
说明书 PKR3506801。

Para obter as instruções de 
manuseamento, consulte a 
folha de instruções 
PKR3506801.

Для получения инструкций 
по выполнению 
погрузочно-разгрузочных 
работ, см. в инструкци 
PKR3506801.

Pour obtenir les instructions 
de manutention, consultez la 
notice de montage 
PKR3506801.

PKR3506801

https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3506801
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3506801
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3506801
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3506801
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3506801
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3506801
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3506801
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3506801
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CAUTION / ATTENTION / ATENCIÓN / VORSICHT / 
ATTENZIONE / CUIDADO / 小心 / ВНИМАНИЕ 

HAZARD OF INJURY
p Wear personal protective equipment 
when handling and installing the 
products and when machining (gloves, 
long sleeved jacket, trousers, safety 
shoes, helmet, safety glasses).
p Do not carry a load which weighs 
more than 15 kg (33 lb.).15 kg (33 lb) is 
the maximum recommended weight per 
person.
Failure to follow these instructions 
can result in injury or equipment 
damage.

RISQUE DE BLESSURES
p Utilisez des équipements individuels 
de protection lors de la manipulation et 
de l'installation des produits et lors de 
l’usinage (gants, veste à manches 
longues, pantalon, chaussures de 
sécurité, casque, lunettes de sécurité).
p Ne portez pas de charge d’un poids 
supérieur à 15 kg (33 lb.). 15 kg (33 lb.) 
est le poids maximum recommandé par 
personne.
Le fait de ne pas suivre ces 
instructions peut entraîner une 
blessure ou endommager 
l'équipement.

PELIGRO DE LESIONES FÍSICAS
p Use equipo de protección personal 
al manejar e instalar los productos, así 
como al mecanizar. (guantes, chaqueta 
de manga larga, pantalones, zapatos de 
seguridad, casco y gafas de seguridad).
p No transporte una carga que pese 
más de 15 kg (33 lb).15 kg (33 lb) es el 
peso máximo recomendado por persona.
El incumplimiento de estas 
instrucciones podría tener como 
resultado lesiones o provocar daños 
en el equipo.

VERLETZUNGSGEFAHR
p Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung bei der Handhabung und 
Installation der Produkte und bei der 
maschinellen Bearbeitung. 
(Handschuhe, Jacke mit langen Ärmeln, 
Hosen, Sicherheitsschuhe, Helm, 
Schutzbrille).
p Tragen Sie keine Last von mehr als 
15 kg (33 lb).15 kg (33 lb) ist das 
empfohlene Höchstgewicht pro Person.
Eine Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu Verletzungen 
oder Schäden an der Ausrüstung 
führen.

RISCHIO DI LESIONI
p Indossare dispositivi di protezione 
individuale durante la movimentazione e 
l'installazione dei prodotti e durante la 
lavorazione.(guanti, giacche a manica 
lunga, pantaloni, calzature antinfortunis-
tiche, elmetto, occhiali protettivi).
p Non trasportare carichi superiori a 
15 kg (33 lb.).15 kg (33 lb) è il peso 
massimo raccomandato per persona.
Il mancato rispetto di queste 
istruzioni può provocare infortuni o 
danni alle apparecchiature.

RISCO DE FERIMENTOS
p Use equipamento de proteção 
individual quando manusear e instalar 
os produtos e durante a maquinagem. 
(luvas, casaco de mangas compridas, 
calças, calçado de segurança, 
capacete, óculos de protecção).
p Não carregue uma carga com peso 
superior a 15 kg.15 kg é o peso máximo 
recomendado por pessoa.
O não cumprimento destas 
instruções pode resultar em lesões 
ou danos no equipamento.

人身伤害危险
p 在搬运和安装产品时，以及在机加工时，
需穿戴个人防护装备（手套、长袖夹克、 
长裤、安全鞋、头盔、护目镜）。
p 负载重量不得超过 15 千克（33 磅）。
15 千克（33 磅）是建议的每人最大重 。
不遵循上述说明可能导致人身伤害或设
备损坏。

ОПАСНОСТЬ ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМ
p Следует использовать 
индивидуальные средства защиты 
при погрузочно-разгрузочных работах и 
установке изделий и во время 
механической обработки. (перчатки, 
куртку с длинными рукавами, брюки, 
защитную обувь, каску, защитные очки).
p Не переносите груз, вес которого 
превышает 15 кг (33 фунта).15 кг (33 
фунта)  максимальный 
рекомендованный вес для переноски 
человеком.
Несоблюдение данных инструкций 
может привести к серьёзной 
травме или повреждению 
оборудования.

WARNING / AVERTISSEMENT / ADVERTENCIA / WARNUNG / 
AVVERTIMENTO / ATENÇÃO / 警告 / ОСТОРОЖНО

HAZARD OF INJURY
Only add to the enclosure the 
components specified in the 
instruction sheet in accordance 
with the procedures explained 
within it.
Failure to follow these 
instructions can result in death, 
serious injury, or equipment 
damage.

PELIGRO DE LESIONES FÍSICAS
Agregue únicamente al gabinete los
componentes especificados en la
hoja de instrucciones, de acuerdo 
con los procedimientos que en ella 
se explican.
El incumplimiento de estas 
instrucciones podría tener como 
resultado la muerte, lesiones 
graves o provocar daños en el 
equipo.

VERLETZUNGSGEFAHR
Fügen Sie dem Gehäuse nur die
in der Kurzanleitung angegebenen 
Komponenten gemäß den darin 
beschriebenen Verfahren hinzu.
Eine Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu Tod, schweren 
Verletzungen oder Schäden an der 
Ausrüstung führen.

ОПАСНОСТЬ ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМ
В шкаф можно добавить только
компоненты, указанные в буклете с 
инструкциями в соответствии с 
описанными в нем процедурами.
Несоблюдение данных инструкций 
может привести к смерти, 
серьёзной травме или 
повреждению оборудования.

人身伤害危险
向机箱中增添的 部件以及增添操作程序
必须符合相关说明书的要求。
未按说明操作可能导致人身伤亡或设备
损坏等严重后果。

RISCHIO DI LESIONI
Aggiungere all'armadio solo i
componenti specificati nelle
istruzioni d’uso in conformità
alle procedure spiegate all’interno.
Il mancato rispetto di queste 
istruzioni può provocare morte, 
gravi infortuni o danni alle 
apparecchiature.

RISCO DE FERIMENTOS
Adicione o armário apenas
os componentes especificados na
folha de instruções em conformidade 
com os procedimentos nela explicados.
O não cumprimento destas 
instruções pode resultar em morte, 
lesões graves ou danos no 
equipamento.

RISQUE DE BLESSURES
N’ajoutez à l’armoire que les 
composants précisés dans la notice de 
montage selon les procédures qui y 
sont détaillées.
Le fait de ne pas suivre ces 
instructions peut entraîner des 
blessures graves, voire mortelles, 
ou endommager l'équipement.
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NSYMSC206

A

480 mm
18.9 in

5 mm
0.2 in

455 mm
17.91 in 

x21

x2

23

x5

4.5 N•m
39.8 Ib-in

4.5 N•m
39.8 Ib-in

4

5

x2

4.5 N•m
39.8 Ib-in

600 mm
23.62 in

NSYSPFpp00 /
NSYSPSpp00   

NSYECpp /
NSYECpp1 /
NSYECpp2  

PKR3507101 PKR3507101

https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3507101
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3507101
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x2

NSYMSC206 +
NSYMSC202 +
NSYSUCR40200

B

800 mm
31.5 in

2
3

4.5 N•m
39.8 Ib-in

480 mm
18.9 in

5 mm
0.2 in

455 mm
17.91 in 

x21

4.5 N•m
39.8 Ib-in

4
x2

NSYSUCR40200

105 mm
4.13 in

105 mm
4.13 in

4.5 N•m
39.8 Ib-in

7

8

9
x5

5 mm
0.2 in

x26

A

5

x5

180 mm
7.9 in

PKR3507101

https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3507101
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NSYMBC206 /
NSYMBC208

A
600 mm
23.62 in

390 mm
15.35 in

800 mm
31.5 in

490 mm
19.29 in

5 mm
0.2 in

5 mm
0.2 in

1

1’

4.5 N•m
39.8 Ib-in

5x62

3

4
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3

4

2
1

x8
1 1

x8

1
x32

8 N•m
71 Ib-in

1

2

BA

EDC

IP

x16

NSYSFBK19

1
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NSYSUCR40200

300 / 400 mm
11.81 / 15.75 in

Icw (kA eff. / 1 s)
IP > 31

LVS04502

LVS04503

LVS04504

LVS04505
LVS04506

x 3

x 3

x 3

x 3

x 3

x 3

x 3

x 3

x 3 x 3

x 4 x 5

- -

-

-

-
-

-

-
-

-

-
-

-

-
-

-

-
-

- - -

In max (35 °C)

590

760

950

1170

1480

x 3

x 3

x 5x 4 x 5 x 7 x 8

 ≤85 ≤75 ≤65 ≤60 ≤50 ≤40 ≤30 ≤25

NSYSFPAED

LVS04651

LVS04602 LVS04603

LVS04636 LVS04637

04696035

PKR4443201

S1B59596

LVS04651 + NSYSFPAED + LVS045●●
LVS046●●
NSYSUCR40200

LVS04651

PKR3507101

https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=04696035
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR4443201
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3507101
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Icw (kA eff. / 1 s)

IP > 31
1 x LVS04516

-
-

-
-

-
-

-
-

In max
(35 °C)

750 A
900 A
1250 A
1600 
1480 A

1 x LVS04518
2 x LVS04516
2 x LVS04518
1 x LVS04525
1 x LVS04526
1 x LVS04528
2 x LVS04525
2 x LVS04526
2 x LVS04528

 ≤25  ≤30  ≤40  ≤50  ≤60  ≤65  ≤75  ≤85

1250 A
1600 A
1850 A
2000 A
2500 A

x3+x0

x3+x0
x3+x0

x3+x0

x3+x0

 ≤15

x3+x0

x3+x0
x3+x0

x3+x0

x3+x0

x3+x0

x3+x0

x3+x0

x3+x0
x3+x0

x3+x0

x3+x0 x3+x0

x3+x2 x3+x2 x3+x4

x3+x2 x3+x2 x3+x2 x3+x4

x3+x2 x3+x2 x3+x2 x3+x4 x3+x4

x3+x2 x3+x2 x3+x2 x3+x4

-- - - -

x3+x2 x3+x2 x3+x4 - - - -
- -

-
-
-

x3+x2 x3+x2 x3+x2 x3+x4 x3+x4 x3+x6

x3+x2 x3+x2 x3+x2 x3+x4 x3+x4 x3+x6

x3+x2 x3+x2 x3+x2 x3+x4 x3+x4 x3+x4

x3+x2 x3+x2 x3+x2 x3+x4 x3+x4 x3+x4 x3+x4

x3+x2 x3+x2 x3+x2 x3+x2 x3+x4 x3+x4

300 / 400 mm
11.81 / 15.75 in

NSYBSA

NSYBVS● + NSYBSA

NSYAS●

NSYBVS●

7313790001 7314210001

HHH7314200001

NSYAS● +
NSYBVS● +
(NSYBSA) +
LVS045●●

https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=HHH7314200001
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=7313790001
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=7313790001
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25
Icw (kA eff. / 1 s)

30 40 50 60
LVS04560 530 A

680 A
850 A

65 75 85

2 2 2
2 2
2 2

IP > 31

LVS04561
LVS04562
LVS04563
LVS04564

1050 A
1480 A

2 2 2
2 2 2

15

2
2
2

2
2

2
2

2+1
2+1 2+1 2+1 2+1

 -
 -
 -

 -
 -
 -
 -

 -
 -
 -
 -

 -
 -
 -
 -

 -
 -
 -

 -
 -

600 mm = NSYMBHS4
800 mm = NSYMBHS5 600 / 800 mm

23.62 / 31.50 in

10
0.4

N123

180°

20
0.79

60
2.36

20
0.79

5
0.19

630...1600 A

2000...2500 A

N123

60
2.36

IP > 31

Icw (kA eff. / 1 s)

Icw (kA eff. / 1 s)

LVS04565 1650 A
2100 ALVS04566

15

2
2

25

2
2

30

2
2

2
2

40 60

2
2

50

2
2

65

2+1
2+1

75

2+1
2+1

85

2+1
2+1

NSYMBHS●

= =

NSYMBHS●

NSYBSA

NSYBSA

NSYMBHS4 / NSYMBHS5 + 
NSYBSA + LVS045●●

mm
in.

mm
in.

2
2+1

= 2 x NSYMBHS●
= 2 x NSYMBHS● + 1 x NSYBSA

2
2+1

= 2 x NSYMBHS●
= 2 x NSYMBHS● + 1 x NSYBSA
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A

4.5 N•m
39.8 Ib-in

1’

2’
4.5 N•m
39.8 Ib-in

1

2

x4

x4

x4

x2

4.5 N•m
39.8 Ib-in

3

4

5

4.5 N•m
39.8 Ib-in

7

8

3’
4’

5’

7’

8’

x4

4.5 N•m
39.8 Ib-in

x2

x4

x2

x2
x4x4

x4

x2

x2

A’

6’

6
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600 mm = NSYMBHS4
800 mm = NSYMBHS5 600 / 800 mm

23.62 / 31.50 in

60

= =

NSYMBHS●

= ==

NSYMBHS●

NSYBSA

NSYBSA

85

NSYMBHS4 /
NSYMBHS5

15
Icw (kA eff. / 1 s)

25 30 40 50
60 x 5 mm 2750 A
80 x 5 mm 900 A

60 x 5 mm
80 x 5 mm

1250 A
1600 A

-2 + 1
2 2

2 2 2
2 2 2

2 + 1 2 + 1
2 + 1 2 + 1 2 + 1

2 + 1 2 + 1
2 + 1 2 + 1

IP > 31

50 x 10 mm
60 x 10 mm
80 x 10 mm

1850 A
2000 A
2500 A

2 2 2  -
2 2 2
2 2 2 2

2 + 1 2 + 1 2 + 1 2 + 1
2 2 + 1 2 + 1 2 + 1 2 + 1

2 + 1 2 + 1 2 + 1 2 + 1

25
Icw (kA eff. / 1 s)

30 40 50 60 65 75 85
IP > 31

25
Icw (kA eff. / 1 s)

30 40 50 60
80 x 10 mm 1600 A

65 75 85
2 2 2  -2 + 1 2 + 1 2 + 1 2 + 2

IP > 31

2 
2+1
2+2

= 2 x NSYMBHS●
= 2 x NSYMBHS● + 1 x NSYBSA
= 2 x NSYMBHS● + 2 x NSYBSA

N123

37
1.46

123

27
1.06

50/60/80
1.97/2.36/3.15

50/60/80
1.97/2.36/3.15

5
0.19

75

10
0.4

180°

60
2.36

60
2.36

50
1.97

20
0.79

mm
in.

mm
in.

NSYBSA

NSYBSA

NSYMBHS●
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A

4.5 N•m
39.8 Ib-in

4.5 N•m
39.8 Ib-in

1’

2’
4.5 N•m
39.8 Ib-in

1

2

x4

x4

x4

x2

x2

3

4

7

8

3’

4’

5’
8’

7’

6’ 4.5 N•m
39.8 Ib-in

4.5 N•m
39.8 Ib-in

x4

x4

x2

x4

x4

x2
x2

x4

A’

5
x2

6
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600 / 800 mm
23.62 / 31.50 in

A

NSYHPF2B3M64 /
NSYHPF2B3M65 /
NSYHPF2B3M84 /
NSYHPF2B3M85

205 mm
8.05 in

5 mm
0.2 in

2 x4 x2

5
5

7 6

6

1

x2

8

9 11

10

4.5 N•m
39.8 Ib-in

4.5 N•m
39.8 Ib-in
4.5 N•m
39.8 Ib-in

x2

W (mm / in)
600 / 23.62

D (mm / in)

600 / 23.62

800 / 31.50

800 / 31.50

600 / 23.62

800 / 31.50

600 / 23.62

800 / 31.50

NSYHPF2B3M64

NSYHPF2B3M65

NSYHPF2B3M84

NSYHPF2B3M85

W
D

3 25 mm
0.98 in

34

4.5 N•m
39.8 Ib-in

4.5 N•m
39.8 Ib-in
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A’

205 mm
8.05 in

5 mm
0.2 in

2’ x4 x2

1’
5’

7’ 6’

9’ x2

11’

4.5 N•m
39.8 Ib-in

x2

10’

3 25 mm
0.98 in

3’ 4’

4.5 N•m
39.8 Ib-in

4.5 N•m
39.8 Ib-in

8’

5’

6’
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600 / 800 mm
23.62 / 31.50 in

NSYMTRN64 /
NSYMTRN65 /
NSYMTRN84 /
NSYMTRN85

W (mm / in)
300 / 11.81

D (mm / in)

300 / 11.81

400 / 15.75

400 / 15.75

600 / 23.62

800 / 31.50

600 / 23.62

800 / 31.50

LVS06561

LVS06563

NSYHPF2B3M4

NSYHPF2B3M4

LVS06561 /
LVS06563 /
NSYHPF2B3M4

A

4.5 N•m
39.8 Ib-in

x2

5 mm
0.2 in

1 x4
4

6 5

7
8

W (mm / in)
600 / 23.62

D (mm / in)

600 / 23.62

800 / 31.50

800 / 31.50

600 / 23.62

800 / 31.50

600 / 23.62

800 / 31.50

NSYMTRN64

NSYMTRN65

NSYMTRN84

NSYMTRN85

W
D

4.5 N•m
39.8 Ib-in

3 25 mm
0.98 in

23

x2

600
800

W
D

NSYHPF2B3M4
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A

NSYMPFIX +
NSYMP●M●

1

2

5

5 mm
0.2 in

3

4

x12

6

7
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NSYBF4B3M / 
NSYBF4B4M / 
NSYBF4B5M /
NSYBF4B6M / 
NSYBF4B8M / 
NSYBF4B9M

A

1

2

3

4

4.5 N•m
39.8 Ib-in

4.5 N•m
39.8 Ib-in

300 mm / 11.81 in = LVS06540
400 mm / 15.75 in = NSYVPFN2B4

PKR4443201

LVS06540 /
NSYVPFN2B4

LVS06540 /
NSYVPFN2B4

https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR4443201
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8
7 M6

NSYMFP●M●

A

3

4

M6

x2 5 x2

x26
M61

2
M6 x2

x2

x2

A’

x287

M6
3

4

M6

x2

1
2M6

x2

NSYMDT  

7313210001

7313210001

NSYMDT  

5 x2

x26

M6

x2

4.5 N•m
39.8 Ib-in

https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=7313210001
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=7313210001
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NSYVMICNpp 

x2
1

x2
2

x2

3

IP

4

4
5x2

6

7

8 x8

200 mm
7.87 in

A

6 8

4.5 N•m
39.8 Ib-in

4.5 N•m
39.8 Ib-in

4.5 N•m
39.8 Ib-in

4.5 N•m
39.8 Ib-in
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1

A

4

NSYMPD3M● / NSYMPD26T /
NSYMPD4M● / NSYMPD28T /
NSYMPD5M● /
NSYMPD6M●

4 ± 1 N•m
35.4 ± 8.9 Ib-in

B

2

4.5 N•m
39.8 Ib-in

5 ± 1 N•m
44.2 ± 8.9 Ib-in 

321

3 4

4.5 N•m
39.8 Ib-in

45º

C

2

1

3

5

4 90º

3M 50 mm 1.97 in
4M 75 mm 2.95 in
5M 100 mm 3.94 in
6M 125 mm 4.92 in

A

A

7313210001

NSYMDT  

https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=7313210001
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NSYMPD8M● / NSYMPD4●T /
NSYMPD9M● /
NSYMPD12M● / NSYMPD6●T /
NSYMPD16M● / NSYMPD8●T /
NSYMPD18M● /
NSYMPD20M● / NSYMPD10●T 

7313210001

NSYMDT  

A

x2 x2 x2

4321

B

1 2

4.5 N•m
39.8 Ib-in

x2

x2

https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=7313210001
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C

45º

2

3

4 90º

5
x2

8M 200 mm 7.87 in
9M 250 mm 9.84 in
12M 400 mm 15.75 in
16M 600 mm 23.62 in
18M 700 mm 27.56 in
20M 800 mm 31.50 in

B

B

75 mm
2.95 in

B6 x2

2.7 N•m
23.9 Ib-in

1

PKR3506801
NSYMPD24M● 

https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3506801
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NSY2SPNpp 

NSYSFND20p 

1

2

3

4.5 N•m
39.8 Ib-in

A

NSYBPN20p 

PKR3507101 PKR3507101

x8

https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3507101
https://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=PKR3507101
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A

M8

M8

NSYEL●●D8

RISCHIO DI FOLGORAZIONE
L'armadio deve essere collegato alla 
terra.
Il mancato rispetto di queste 
istruzioni provocherà morte o gravi 
infortuni.

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN 
SCHLAGS
Der Schaltschrank muss geerdet sein.
Eine Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
hat Tod, schwere Verletzungen oder 
Schäden an der Ausrüstung zur Folge.

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
Conecte el armario a tierra.
El incumplimiento de estas 
instrucciones tendrá como resultado 
la muerte o lesiones graves.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK
The enclosure must be grounded.
Failure to follow these instructions 
will result in death or serious 
injury.

RISQUE D'ÉLECTROCUTION
L’armoire doit être reliée à la terre.
Le fait de ne pas suivre ces 
instructions entrainera des 
blessures graves, voire mortelles.

RISCO DE ELECTROCUSSÃO
O armário tem de ser ligado à terra.
O não cumprimento destas 
instruções resultará em morte e 
lesões graves.

电击的危险
机箱必须接地。
未按说明操作将导致人身伤亡等严重后
果。

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ
Корпус должен быть заземлен.
Несоблюдение данных инструкций 
приводит к смерти или серьёзной 
травме.

DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / 危险 / ОПАСНО

x

y

z

y

x
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